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AKT THEMELIMI DHE STATUT
I
SHOQERISE ME PERGJEGJIiESI TEE KUFIZUAR

“DIGITALREPUB” SHPK

KREU I
Themelimi, Emri, Objekti, Kohézgjatja dhe Selia

Neni 1: Data e themelimit, Emri dhe Themeluesit

Sot mé daté¢ 14.12.2021 t& nénshkruarit;
1. ARKA MALIK, shtetas indian, lindur né Indi, i datélindjes 28/05/2001, madhor dhe
me zotési t&€ ploté pér t& vepruar, me numér identifikimi U4983703
2. JHUMA MALIK, shtetase indiane, lindur né Indi, i datélindjes 03/05/1982, madhor

dhe me zotési & ploté pér t& vepruar, me numér identifikimi U3886532

né cilésin€ e ortakéve t& Shoqérisé kané redaktuar kété Akt Themelimi dhe Statut,
pér themelimin e shoqérise me pérgjegjési t& kufizuar me emértimin

“DIGITALREPUB” SHPK

Shoqgria rregullon veprimtarin€ e saj né pérputhje me Aktin e Themelimit dhe Statutin e saj,
me ligjin 9901 daté 14.04.2008 “Pér tregtarét dhe shogérité tregtare” dhe Ligjit Nr. 9723,
daté 3.5.2007 “Pér Qendrén Kombétare tg Regjistrimit”

Neni 2: Kohézgjatja

Kohézgjatja e shoqérisé do t& jeté pa afat.



Neni 3: Selia

Selia e shoqérisé do t& jeté:
Lagjja 13, Plazh, Zona Kadastrale 8518, Objekt me nr. Pasurie 8/126, Durrés, Shqipéri
Shoqéria mund t&€ hapg filiale, degé apo pérfaqési né t& gjithé territorin shqiptar dhe jashté

vendit.
Neni 4: Objekti

Shoggéria do t& ushtrojé veprimtaring si mé poshts:
e Sherbime te ndryshme on-line.

e Tregtim on-line te produkteve dhe artikujve te ndryshem industriale. E-Commerce.

e Shogeria sipas nevojave te aktivitetit ka te drejten e ushtrimit te ¢do aktiviteti te
ligjshem, te lejueshem per formen e shogerise, e cila nuk ndalohet me ligj(sipas nenit
7 te Ligjit nr.9901,dt.14.04-08).

Kreu II

Kapitali i regjistruar
Neni 5:Vlera dhe pagesat e kapitalit té regjistruar

Kapitali i shoqérisé &shté 10. 000(dhjetémijé) Leké, i ndaré né 2 kuota.

Kontributi i ortakéve né& kapitalin e shoqérisé &shté vlerésuar sipas t&€ dhénave t&
méposhtme:

ARKA MALIK é&shté zotérues i 1 kuote, me 50 % pjesmarrje né kapitalin e shoqérisé me
vlere 5.000 leké.

JHUMA MALIK é&shté zotérues i 1 kuote, me 50 % pjesmartje né kapitalin e shogérisé me
vlere 5.000 leké.

Neni 6: Pagesa e kuotave



Administratorét mund t’i kérkojné ortakéve pagimin e kontributeve né para t& pashlyera né
lidhje me kuotat e tyre.

N¢ rast t& mos shlyerjes s¢ kontributeve, sipas pércaktimit t& administratorit, personi
pérgjegjés do t€ paguajé njé kamaté vonesé mbi shumén e papaguar me interes prej 4% né

vit.
Neni 7: Kalimi i kuotave

Kalimi i kuotave dhe i t& drejtave q& rrjedhin prej tyre, mund t& béhet me kontraté shitblerje,

me dhurim, me trashégimi ose me ¢do ményré tjetér t& parashikuar me ligj.

Neni 8: Zmadhimi e zvogélimi i kapitalit themeltar

Asambleja e Pérgjithshme, me shumicé té kualifikuar, mund t& zmadhojé kapitalin themeltar
té Shoqérisé duke rritur kuotat e ortakéve ekzistues né shumén e pércaktuar né vendimin
pérkatés. Zmadhimi i kapitalit me q&llim pranimin e ortakéve & rinj n& shoqéri, miratohet
nga Asambleja e Pérgjithshme me shumicén e kualifikuar t& votave té ortakéve.

Shogéria mund t& vendosg zvogélimin e kapitalit themeltar t& shoqérisé me vendimin e

Asamblesé sé Pérgjithshme, t&€ marré me shumicé té kualifikuar t& votave.

Kreu III
Asambleja e pérgjithshme

Neni 9: T¢ drejtat dhe detyrimet

Asambjeja e Pérgjithshme &shté pérgjegjése pér marrjen e vendimeve pér shoqéring pér
¢éshtjet e méposhtme:
a) pércaktimin e politikave tregtare t& shoqérisé,

b) ndryshimet e statutit,



g)
h)

i)
k)

b)

emérimin dhe shkarkimin e administratoréve,

emérimin dhe shkarkimin e likujdatoréve dhe ekspertéve kontabél t& autorizuar,
mbikéqyrjen e zbatimit t& politikave tregtare nga administratorét, pérfshiré
pérgatitjen e pasqyrave financiare vjetore dhe t& raporteve t& ecurisé sé veprimtarisé,
zmadhimin dhe zvogélimin e kapitalit,

pjesétimin e kuotave dhe anulimin e tyre,

pérfaqésimin e shoqérisé né gjykaté dhe né progedimet e tjera ndaj adminsitratoréve,
riorganizimin dhe prishjen e shoqérisg,

miratimin e rregullave progedurale t& mbledhjeve t& asamblesé,

¢€shtje t€ tjera t& parashikuara nga ligji apo statuti.

Neni 10: Thirrja e Asamblesé sé Pérgjithshme

Asambleja e Pérgjithshme thirret nga administratori t& paktén 2 heré né vit, pér té
miratuar pérkatésisht bilancin vjetor t&¢ mbyllur dhe bilancin vjetor parashikues.
Mbledhja e Asamblesé sé Pérgjithshme thirret népérmjet njé shkrese dérguar ¢do
ortaku me posté t& zakonshme ose mesazh elektronik. Njoftimi duhet t& kryhet té
paktén 7 dité pérpara datés s& caktuar pér mbledhjen.

Ortakét, g€ zotérojné t& paktén 5% t& kapitalit t& regjistruar kané t& drejté té thérrasin
mbledhjen e Asamblesé sé¢ Pérgjithshme népérmjet administratorit ose edhe pa

ndérmjetésimin e tij.
Neni 11: Mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme

Mbledhja ¢ Asamblesé &shté e vlefshme nése né t& marrin pjesé ortaké qé zotérojné
mé shumé se 30% t& aksioneve, pér t& vendosur pér géshtje t& zakonshme. N& kété
rast vendimi i Asamblesé &shté i vlefshém nése &shté votuar nga shumica e votave t&
ortak&ve pjesmarrés, (e cilésuar né kété statut si “shumicé e thjeshts”).

Mbledhja e Asamblesg, pér t& vendosur pér ¢éshtje t& veganta si: ndryshimi i statutit,
zmadhimi ose zvogélimi i kapitalit & regjistruar, shpérndarja e fitimeve, riorganizimi

dhe prishja e shoqérisg, éshté e vlefshme nése né t& marrin pjesé ortaké qé€ zotérojné
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d)

b)

b)

c)

mé shumé se 50% t& kuotave. N& kété rast vendimi i Asamblesé &shté i vlefshém
nése éshté votuar nga jo mé pak se tre t& katértat e votave t& ortakéve pjesmarrés, (e
cilésuar né kété statut si “shumicé e kualifikuar™).

Mbledhja e Asambles¢ drejtohet nga administratori nése &shté e thirrur prej tij. Nése
Asambleja e Pérgjithshme &shté thirrur nga pakica, atéheré ajo kryesohet nga njéri
nga ortaket e zgjedhur nga pjesémarrésit né até mbledhje.

Administratori pavarésisht se nuk &shté ortak, ka t& drejtén e pjesémarrjes si edhe té

marri fjalén n€ ¢gdo mbledhje t& Asamblesé sé Pérgjithshme.
Neni 12: Votat e Pjesémarrésve

Cdo ortak ka té& drejta vote né pérpjestim me vlerén nominale t& kuotés sé tij.
Asnjé ortak nuk voton n& mbledhjen e asamblesé sé pérgjithshme nése nuk ka shlyer

térésisht detyrimet, q& kan& t&€ b&jné me kuotat, q& ai disponon.

Neni 13: Emérimi i Administratorit

Administrimi si dhe pérfaqésimi i shoqérisé i besohen njé ose mé shumé
Administratoréve q& mund edhe t& mos jené ortaké.

Administratori emérohet pér 5- vjet nga regjistrimi i shoqérisé prané QKB-s&, me t&
drejté ripértéritje, me pérjashtim doréhegjen apo shkarkimin nga ana e Asamblesé.
Detyra e Administratorit i ngarkohet ARKA MALIK, t& cilit i jepet e drejta e
firmés dhe e pérfagésimit t& Shoqérisé.

Asambleja e Pérgjithshme mund t&é shkarkojé né ¢do kohé Administratorin nga
detyra, me shumicé t& zakonshme votash, me kusht q& né mbledhje t& marrin pjesé

ortakét me t& drejté vote, qé zotérojné mé shumé se 50% té& kuotave.

Neni 14: Kompetencat e Administratorit

Administratori ka t& drejté dhe detyrohet:



a)

b)

d)

g)
h)

)

t€ kryejé t€ gjitha veprimet e administrimit t& veprimtarisé tregtare té shogérisé, duke
zbatuar politikat tregtare, t&€ vendosura nga Asambleja e Pérgjithshme,

t&€ pérfaqésojé shogéring,

t€ kujdeset pér mbajtjen e sakté e t& rregullt t& dokumentave dhe té librave kontabél
t&€ shoqérisé,

t€ béjé t&¢ mundur pérgatitjen nga specialisti i ngarkuar dhe t€ nénshkruajé bilancin
vjetor parashikues pér vitin e ardhshém, pér tu miratuar nga Asamblea e

Pérgjithshme, brenda dates 20 tetor té vitit paraardhés.

vjetor &€ mbyllur, pér tu miratuar nga Asamblea e Pérgjithshme, brenda dates 20
mars t€ vitit t& ardhshém dhe raportin e ecurisé sé veprimtarisé dhe, sé¢ bashku me
propozimet pér shpérndarjen e fitimeve, i paraget kéto dokumente pérpara
Asamblesé sé Pérgjithshme pér miratim,

t€ krijojé njé& sistem monitorimi e njoftimi t& hershém pér rrethanat q& kércénojné
mbarévajtjen e veprimtarisé dhe ekzistencén e shoqérisé,

t€ kryejné regjistrimet e publikimet e detyrueshme t& té dhénave t& shoqérisé,

t€ raportojé pérpara Asamblesé s& Pérgjithshme né lidhje me zbatimin e politikave
tregtare dhe me realizimin e veprimeve t& posagme me réndési t€ veganté pér
veprimtaring e shoqérisé tregtare,

t€ kryej€ detyra t€ tjera, t€ pércaktuara né ligj dhe statut.

Neni 15: Mbledhjet e Administratorit

Administratori kujdeset qé né libra t& posagém t& mbajé proges verbalet e t& gjitha takimeve

t& kryera nga ai, si dhe t& gjitha mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme.

Kreu VI

Shpérndarja e fitimit vjetor té shoqérisé

Neni 16: Shpérndarja e fitimit vjetor



a)

b)

b)

fundit.

Pjesa e fitimit q& i takon secilit ortak nga vlera e fitimit vjetor t€ deklaruar né
pasqyrat financiare t& shoqérisé, vendoset t& shpérndahet nga asambleja e
pérgjithshme.

Asambleja e Pérgjithshme ka kompetencé t'u shpérndajé ortakéve pjesén e fitimit né
raport me vlerén e kapitalit t& regjistruar, q& kuotat e secilit ortak pérfaqésojné.

Po ashtu, Asambleja e Pérgjithshme mund t& vendosé qé njé pjesé e fitimit vjetor t&
mos u shpérndahet ortakéve, por kéto shuma t& pérdoren pér zmadhimin e kapitalit

fillestar apo pér qéllime té tjera, t& cilat ajo i konsideron t& dobishme pér shogériné.

Kreu VII
Prishja dhe njoftimet

Neni 17: Prishja dhe likuidimi

NE rast t& likuidimit té shoqérisé, Asambleja e Pérgjithshme eméron njé likuidator, i
cili administron shoqériné deri né mbylljen e progesit t& likuidimit.

Me vendimin e posagém té Asamblesé sé Pérgjithshme, t& marré me shumicé té
kualifikuar, pasi jan& shlyer detyrimet ligjore ndaj kreditoréve t& shoqérisé,
likuidatori shpérndan pjesén e mbetur t& pasurisé s& shoqéris€ ndérmjet ortakéve.
Kjo shpérndarje e fundit b&het né raport me vlerén e kapitalit t& regjistruar, g€ kuotat

e secilit ortak pérfagésojné.

Neni 18: Ftesa pér kreditorét

Likuiduesit duhet té ftojné kreditoré&t pér t&€ depozituar pretendimet e tyre pér prishjen e saj.
Shogéria e publikon dy heré kété njoftim, me njé interval prej 30 ditésh, né fagen e saj té
internetit, si dhe n& fagen e internetit t&¢ Qendrés Kombétare t& Regjistrimit. N& njoftim

duhet deklaruar se pretendimet duhet t& depozitohen brenda 30 ditéve nga data e njoftimit t&

Neni 19: Pérfundimi i likuidimit



S——

a) Pas shpérndarjes s& aktiveve té mbetura, likuiduesi ¢ njofton Qendrén Kombétare té
Regjistrimit pér pérfundimin e likuidimit dhe kérkon gregjistrimin e shoqérisé
b) Veprimtaria e likuiduesit nuk mund t& kundérshtohet pas gregjistrimit t& shoqérisé

nga Qendra Kombétare e Regjistrimit.
Neni 20: Dispozitat e fundit

Shogéria do t& ushtrojé aktivitetin e saj n& pérputhje me normat e kétij statuti.
Pér ¢do gjé tjetér, q€ nuk &shté shkruar shprehimisht né kété statut, zbatohet legjislacioni né
fuqi pér shoggérité tregtare, pér QKB-né si dhe ¢do ligj tjetér mbi veprimtaring e shogérive

me pérgjegjési t& kufizuar.
Ortakét e Shoqérisé

ARKA MALIK JHUMA MALIK

(Mo Madic Tewna Mol



FOUNDATION ACT AND STATUTE
OF THE LIMITED LIABILITY COMPANY
“DIGITALREPUB” L.T.D.

CHAPTER I
Establishment, Name, Object, Duration, and Head Office

Article 1: The establishment date, Denomination and founders
Today on 14.12.2021, we the undersigned,

1. ARKA MALIK, Indian citizen, born on 28/05/2001, adult and in his full power to act,
with identification number: Passport Nr. U4983703

2. JHUMA MALIK, Indian citizen, born on 03/05/1982,, adult and in his full power to act,
with identification number: Passport Nr. U3886532

In quality of founders, have compiled this Statute and Act of Association of the Limited Liability

Company with the name
“DIGITALREPUB” L.T.D.

The company will pursue its activity according to this Statute and Association Act and to the
Albanian legislation, Law 9901 date 14.04.2008 "On commercial companies”
Article 2: Duration

The duration of the company will be unlimited.

Article 3: Legal Head Office

The Legal Head Office of the company is located at the address:
Lagjja 13, Plazh, Zona Kadastrale 8518, Objekt me nr. Pasurie 8/126, Durrés, Albania



The Company may open other branches, subsidiary or representation offices throughout the

country and abroad.
Article 4: Object

The Society shall carry out the following activities:
e Online Services.
e E- Commerce, online trading of various industrial products and items.
e The company according to the needs of the activity has the right to exercise any legal
activity, permissible for the form of the company, which is not prohibited by law
(according to article 7 of Law no. 9901, dated 14.04-08).

CHAPTER II
REGISTERED CAPITAL

Article 5: The value and payments of the registered capital

The share registered capital of the society is 10. 000 (ten thousand) Leké, divided into 2 shared

quotas.
The contribution of the partners in the capital of the society has been estimated as follows

according to the provided data:

ARKA MALIK is the owner of 1 quota, with 50 % participation in the share capital of the
company, and its value is 5.000 leké.
JHUMA MALIK is the owner of 1 quota, with 50 % participation in the share capital of the

company, and its value is 5.000 lekg.
Article 6: The payment of the shares

The Administrators may ask to the partners the payment of contribution in money for their

shares.



Fail to pay the contributions according to the determination of the Administrator, the responsible

person should pay the arrears in the amount 4% in a year.

Article 7: The transfer of Shares

The transfer of shares, and of the privileges deriving from them, should be made by:
— alegal selling contract,
— by a donation,

inheritance act or

— any other form prescribed by the law.
Article 8: Increasing and decreasing of share capital

The General Assembly Meeting may increase or decrease by qualified majority the shared
capital and by increasing the shared quotas of the existing partners according to the prescribed
amount.

The increase of capital with the purpose of admitting new partners must be approved by the
General Assembly Meeting by qualified majority of votes from the partners.

The company may as well, decrease the shared capital with the approval of the General

Assembly Meeting by qualified majority of votes from the partners.

CHAPTER III
The General Assembly Meeting
Article 9: Rights and obligations
The General Assembly meeting is liable for decision making for the company within the
following matters:
a) Determination of the commercial policies of the company,
b) Amendments of the Articles of this Statute and Act of Association,
¢) Appointment and dismissal of the Administrators,

d) Appointment and dismissal of the liquidators and the Authorized Accounting Expert,
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g
h)

i)
k)

b)

Supervisions of the application of the commercial policies from the administrators,
including the compilation of financial statements and company reports;

Increase and decrease of capital,

Division of shares and their annulment;

Representation of the company in front of the court and other procedures against the
administrators;

Re-organization and demolition of company,

Approval of the procedures of the meetings

Other matters foreseen by the law and the Articles of association;

Article 10: Method of Convening the General Assembly Meeting
The General Meeting is convoked at least twice a year to approve the balance sheet and
the forecasting annual balance.
The General Meeting is convoked by normal mail or e-mail. The notification should be
done at least 7 days before the due date.
The partners owing less than 5% of the registered capital are entitled to convoke the
general meeting through the administrator or even without his intermediation.

Article 11: The meetings of General Assembly Meeting

The meeting is valid when in it participate the partners owing more than 30% of the
shares in order to decide for ordinary matters. In this case the decision of the Meeting is
valid when voted by the majority of the participating partners (hereby called simplified
majority).

For special issues as: amendment of the Articles of the Associations, increase or decrease
of the registered capital, distribution of the profits, re-organization and demolition of
company, the general Meeting and its decisions are valid when participate more than 50%
of the shares. In this case the decision of the Meeting is valid when vote more than % of
the participating partners (hereby called qualified majority).

The General Assembly Meeting is presided from the administrator, if he convokes it. If
the Meeting is convoked by the minority, then one of the chosen partners presides the

Meeting.



d)

b)

b)

Even if the administrator is not a partner, he may participate in each meeting of the

General Assembly meeting and may take the word.

Article 12: Participants’ votes

Each share means one vote.
No partner is allowed to vote in the General Assembly Meeting if he has not paid the

obligations or the shares he owns.

Article 13: The Appointment of the administrators

The administration and the representation of company are committed by a sole
administrator, which may or may not be a partner.

The sole administrator is appointed for a period of 5 years from the registration of
company in the National Registration Center, with the right of renewal, besides the
dismissal or resignation.

The administrator is ARKA MALIK, which has the right of signature and representation
of company as well.

The General Assembly Meeting may dismiss the administrator at any time and by simple

majority of votes, providing that in the meeting is present more than 50% of the shares.

Article 14: Competencies of the administrator

The administrator is entitled to:

a)

b)

c)
d)

Perform all actions of the administration of company’s commercial activity by carrying
out all commercial policies set by the General Assembly Meeting;

To represent the company;

To maintain accurate records and accounting book of company;

To sign the annual forecasting balance sheet and to show to the Meeting for approval the

balance prepared from the specialist within the date 20™ October of the previous year.



2)
h)

To sign the annual balance sheet and to show to the Meeting for approval the balance
prepared from the specialist within the date 20™ March of the incoming year and the
progress report of the commercial activity together with the proposals of the division of
the profits.

To create a monitoring and notifying system about the threatening circumstances for the
progress of the activity and existence of company;

To commit the compulsory registrations and publications of the company data;

To report before the General meeting about the commercial policies and realization of
some special actions important to the company’s commercial activity;

To carry other duties as by law and this Articles of Association.

Article 15: The Meetings of administrator

The administrator takes care to keep the minutes of all meetings he has made and all the

meetings of the General Meeting.

Chapter IV
The distribution of the annual profits of the company

Article 16: Distribution of the annual profit

The profit pertaining to each partner from the annual gaining extracted from the financial
statements of company will be distributed from the General Assembly Meeting.

The General Assembly Meeting is authorized to distribute to sharcholders their part of
profit in proportion with the part of registered capital they own.

As well, the General Assembly Meeting may decide a part of annual profit to be used for

the increase of share capital or other goals, which it considers useful for the company.

CHAPTER VII
The failure and the notifications

Article 17: Failure and liquidation



a) In case of liquidation of the company the General Assembly Meeting appoints a
liquidator, which manages the company till the end of the liquidation process.

b) By special decision of the General Assembly meeting, taken by majority of votes, after
liquidating all legal obligations toward the creditors of company, the liquidator distributes
the remaining part of the company’s property to the shareholders.

This last distribution is done in proportion with the registered capital that each partner
owns.
Article 18: Invitation to creditors
The liquidator invites the creditors to deposit their claims, when company faces bankruptcy. The
company publishes this notification twice within 30 days in its website and in the website of the
National Registration Center. According to the notification, the claims should be deposited

within 30 days from the date of the last publication.

Article 19: The closure of liquidation
a) After the distribution of the remaining assets, the liquidator notifies the National
Registration Center about the closure of the liquidation and seeks for deregistration of the
company
b) The activity of the liquidator cannot be disputed after the deregistration of the company

from the National Registration Center.

Article 20: Last provisions

The company shall carry out its activity in full conformity with this Statute and Articles of

Association Act.
For any other matter that may rise the parts refer to the legislation in force, to the National

Registration Center and to the law of public limited companies.

The Partners of the Company

ARKA MALIK JHUMA MALIK
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